
الفصل الرابع:  في الحامل  

فصل چهارم: مبحث مربوط به حامله  

وهـي تـعتد فـي الـطلاق بـوضـعه، ولـو بـعد الـطلاق بـلا فـصل، سـواء كـان تـامـاً أو غـير تـام ولـو 
كـان عـلقة، بـعد أن يـتحقق أنـه حـمل، ولا عـبرة بـما يـشك فـيه. ولـو طـلقت فـادعـت الحـمل، صـبر 
عـليها أقـصى الحـمل، وهـو عشـرة أشهـر، ثـم لا يـقبل دعـواهـا. ولـو كـان حـملها اثـنين أو أكـثر 

لا تبين إلا بوضع الجميع.

عـدۀ زنی که حـامـله اسـت در طـلاق بـا وضـع حـمل می بـاشـد، حتی اگـر بـلافـاصـله بـعد از طـلاق بـاشـد و 
) بـاشـد ـ الـبته اگـر  1فـرقی نمی کند که فـرزنـد کاملی را بـه دنیا آورد یا جنین را سـقط کند  ـحتی اگـر عـلقه(

مشخص شود حامله بوده است، و اگر مشکوک باشد اعتباری ندارد. 
 اگـر زن را طـلاق دهـد سـپس زن ادعـا کند که حـامـله اسـت تـا حـداکثر زمـان حـاملگی  ـکه ده مـاه 
اسـت ـ صـبر می کند و بـعد از آن ادعـایش پـذیرفـته نمی شـود، و اگـر دارای دو قـلو یا چـند قـلو بـاشـد بـعد از 

متولد شدن تمام فرزندان عده شروع می شود. 

ولــو طــلق الــحائــل طــلاقــاً رجــعياً ثــم مــات فــي الــعدة اســتأنــفت عــدة الــوفــاة، ولــو كــان بــائــناً 
اقتصر على إتمام عدة الطلاق.

اگـر زنی که حـامـله نیست را طـلاق رجعی دهـد سـپس در عـدّه بمیرد، زن بـاید از هـنگام مـرگ او عـدۀ 
وفات نگه دارد، و اگر طلاق بائن گرفته باشد تنها عدۀ طلاق را نگه می دارد. 

فروع : 

چند نکته:  

الأول: لــــو حــــملت مــــن الــــزنــــا، ثــــم طــــلقها الــــزوج اعــــتدت بــــالأشهــــر لا بــــالــــوضــــع. ولــــو وطــــئت 
بشــــبهة  ولــــحق الــــولــــد بــــالــــواطئ لــــبعد الــــزوج عــــنها ثــــم طــــلقها الــــزوج، اعــــتدت بــــالــــوضــــع مــــن 

الواطئ، ثم استأنفت عدة الطلاق بعد الوضع.

1- خون بسته شده (مراحل ابتدایی تشکیل جنین). (مترجم)



اول: اگـر زن از زنـا حـامـله شـود و سـپس شـوهـرش او را طـلاق دهـد، بـاید بـا گـذرانـدن مـاه هـا (سـه مـاه) 
عـده نـگه دارد  ـنـه بـا وضـع حـمل ـ و اگـر اشـتباهـا بـا او نـزدیکی شـده بـاشـد و حـامـله شـود، بـه دلیل دوری 
شـوهـر از او، فـرزنـد بـه آن شـخص نسـبت داده شـود، سـپس شـوهـر زن را طـلاق دهـد، بـا وضـع حـمل از 
شخصی که اشـتباهـا بـا او نـزدیکی کرده عـده نـگه می دارد و بـعد از آن عـدۀ طـلاق از شـوهـرش را نـگه 

می دارد. 

الــــثانــــي: إذا اتــــفق الــــزوجــــان فــــي زمــــان الــــطلاق، واخــــتلفا فــــي زمــــان الــــوضــــع كــــان الــــقول 
قـولـها؛ لأنـه اخـتلاف فـي الـولادة، وهـي فـعلها. ولـو اتـفقا فـي زمـان الـوضـع، واخـتلفا فـي زمـان 

الطلاق، فالقول قوله؛ لأنه اختلاف في فعله، هذا إذا لم يوجد الشهود أو بينة يعمل بها.

دوم: اگـر زن و مـرد در مـورد زمـان واقـع شـدن طـلاق اتـفاق نـظر داشـته ولی در مـورد زمـان وضـع 
حـمل اخـتلاف نـظر داشـته بـاشـند، گفتۀ زن پـذیرفـته می شـود، چـون تـولـد فـرزنـد کار زن اسـت، و اگـر در 
مـورد زمـان تـولـد فـرزنـد مـوافـق بـاشـند ولی در زمـان واقـع شـدن طـلاق اخـتلاف نـظر داشـته بـاشـند، گفتۀ 
مـرد پـذیرفـته می شـود، زیرا طـلاق از سـوی مـرد صـادر می شـود و این در شـرایطی اسـت که شـهود یا بینه 

و دلیل مورد اعتمادی وجود نداشته باشد. 

الـثالـث: لـو أقـرت بـانـقضاء الـعدة، ثـم جـاءت بـولـد لسـتة أشهـر فـصاعـداً إلـى أقـصى الحـمل 
(عشرة أشهر) منذ طلقها، يلحق به. 

سـوم: اگـر زن بـه تـمام شـدن عـدّه اقـرار کند سـپس بین شـش تـا ده مـاه (بیشترین مـدت حـاملگی) از 
زمان طلاق فرزند بیاورد، فرزند به شوهرش نسبت داده می شود. 

الفصل الخامس: في عدة الوفاة  

فصل پنجم: عدۀ وفات 

تــعتد المــنكوحــة بــالــعقد الــصحيح أربــعة أشهــر وعشــراً إذا كــانــت حــائــلاً، صــغيرة كــانــت أو 
كـــبيرة، بـــالـــغاً زوجـــها أو لـــم يـــكن، دخـــل بـــها أو لـــم يـــدخـــل. وتـــبين بـــغروب الـــشمس مـــن الـــيوم 

العاشر، لأنه نهاية اليوم.

زنی که بـا عـقد صحیح بـه ازدواج کسی درآمـده بـاشـد و شـوهـرش بمیرد، اگـر حـامـله نـباشـد بـاید چـهار 
مـاه و ده روز عـده نـگه دارد  ـفـرقی نـدارد زن کوچک بـاشـد یا بـزرگ، شـوهـرش بـالـغ بـوده بـاشـد یا غیر 



بـالـغ، بـا او نـزدیکی کرده بـاشـد یا نـه ـ و بـا غـروب روز دهـم از عـده خـارج می شـود، چـرا که غـروب، پـایان 
روز است.  

ولـو كـانـت حـامـلاً، اعـتدت بـأبـعد الأجـلين، فـلو وضـعت قـبل اسـتكمال الأربـعة أشهـر وعشـرة 
أيام، صبرت إلى انقضائها.

اگـر زن حـامـله بـاشـد، بـا دورتـرین زمـان بین چـهار مـاه و ده روز یا وضـع حـمل عـده نـگه می دارد؛ پـس 
اگر قبل از اتمام چهار ماه و ده روز وضع حمل کند، تا پایان آن صبر می کند. 

ويـلزم المـتوفـي عـنها زوجـها الحـداد، وهـو تـرك مـا فـيه زيـنة مـن الـثياب والادهـان، المـقصود 
بــــهما الــــزيــــنة والــــطيب، وتســــتوي فــــي ذلــــك الــــصغيرة والــــكبيرة، والمســــلمة والــــكتابــــية، والحــــرة 

والأمة. ولا يلزم الحداد المطلقة، بائنة كانت أو رجعية.

زنی که شـوهـرش فـوت کرده، لازم اسـت که «حِـداد» داشـته بـاشـد (عـزادار بـاشـد)، یعنی هـر آنـچه در 
آن زینت اسـت را تـرک کند، از جـمله لـباس یا روغنی که از آن قـصد زینت یا بـوی خـوش داشـته بـاشـد، 
و در این حکم، زن کوچک و بـزرگ، مسـلمان و اهـل کتاب، آزاد و کنیز یکسان هسـتند؛ ولی زنی که 

طلاق داده شده است (و شوهرش زنده است)، رجعی باشد یا بائن، لازم نیست ترک زینت کند. 

ولــو وُطِــئت المــرأة بــعقد شــبهة ثــم مــات، اعــتدت عــدة الــطلاق حــائــلاً كــانــت أو حــامــلاً، وكــان 
الحكم للوطء لا للعقد؛ إذ ليست زوجة.

) بـا زنی نـزدیکی کند، سـپس آن مـرد بمیرد، زن عـدۀ طـلاق نـگه  2اگـر مـردی بـا عـقد اشـتباهی(

می دارد (نـه عـدۀ وفـات)  ـحـامـله بـاشـد یا نـباشـد ـ و این حکم (وجـوب عـدّه) بـرای نـزدیکی اسـت نـه عـقد 
زیرا آن زن همسر او نیست. 

تفريع: 

نکته:  

لــو كــان لــه أكــثر مــن زوجــة فــطلق واحــدة لا بــعينها فــلا طــلاق، ولــو عــين قــبل المــوت انــصرف 
إلــى المــعينة، وتــعتد مــن حــين الــطلاق لا مــن حــين الــوفــاة. ولــو كــان رجــعياً اعــتدت عــدة الــوفــاة 

من حين الوفاة.

2- مانند عقدي که به دلیل وجود اشکالی در آن باطل بوده است. (مترجم)



اگـر بیش از یک زن داشـته بـاشـد و یکی از زنـانـش را طـلاق بـدهـد در حـالی که آن زن را مـشخص 
نکرده بـاشـد، طـلاق واقـع نمی شـود و اگـر قـبل از مـرگـش آن را مـشخص کند، آن زن طـلاق داده 
می شـود، و زن از زمـان طـلاق عـده نـگه می دارد نـه از زمـان فـوت او، و اگـر طـلاق رجعی بـاشـد از زمـان 

فوت او عدۀ وفات نگه می دارد. 

والمـــفقود إن عـــرف خـــبره، فـــلا خـــيار لـــها، ولـــو جهـــل خـــبره ولـــم يـــكن مـــن يـــنفق عـــليها، فـــإن 
صــبرت فــلا بــحث، وإن رفــعت أمــرهــا إلــى الــحاكــم (المــعين مــن الإمــام)، أجــلها مــدة أقــصاهــا 
أربـــع ســـنين، وتـــفحص عـــنه. فـــإن عـــرف خـــبره صـــبرت وعـــلى الإمـــام أن يـــنفق عـــليها مـــن بـــيت 
المــــال. وإن لــــم يــــعرف خــــبره أمــــرهــــا بــــالاعــــتداد عــــدة الــــوفــــاة، ثــــم تحــــل لــــلأزواج، ولا يــــجوز أن 

يأمرها بالاعتداد عدة الوفاة قبل مضي عام على فقد الزوج.

مـردی که مـفقود شـده اسـت، اگـر از او مـطلع بـاشـند زن حـق طـلاق نـدارد، و اگـر خـبری از او نـباشـد و 
کسی نـباشـد که نفقۀ زن را بـدهـد، اگـر زن صـبر کند که هیچ، و اگـر کارش را بـه حـاکمی که امـام 
مـنصوب کرده اسـت ارجـاع دهـد، حـاکم بـه او مـدتی که حـداقـل چـهار سـال اسـت فـرصـت می دهـد و 
جسـت و جـو می کند، پـس اگـر از حـال او مـطلع شـدنـد صـبر می کند  ـو بـر امـام واجـب اسـت که از بیت 
الـمال نفقۀ او را بـپردازد ـ و اگـر خـبری از او بـه دسـت نیامـد، حـاکم امـر می کند که زن عـدۀ وفـات نـگه 
دارد، سـپس می تـوانـد ازدواج کند، و جـایز نیست که حـاکم قـبل از گـذشـت یک سـال از مـفقود شـدن 

مرد، امر کند که زن عدۀ وفات نگه دارد. 

والمـفقود إن جهـل خـبره ولـكن أنـفق عـلى زوجـته ولـيه، فـعليها أن تـصبر سـنة، ثـم يـكون لـها 
الـخيار أن تـصبر، أو أن تـرفـع أمـرهـا إلـى الـحاكـم. ولـو جـاء زوجـها ، وقـد خـرجـت مـن الـعدة 
ونــكحت ، فــلا ســبيل لــه عــليها ، وإن جــاء وهــي فــي الــعدة ، فــهو أمــلك بــها . وإن خــرجــت مــن 

العدة ولم تتزوج ، فلا سبيل له عليها . 

اگـر از مـرد خـبری وجـود نـداشـته بـاشـد امـا ولیّ آن مـرد نفقۀ زن را بـپردازد بـر زن واجـب اسـت که یک 
سـال صـبر کند و بـعد از آن حـق انـتخاب دارد که صـبر کند یا امـر را بـه حـاکم ارجـاع دهـد، و اگـر مـرد در 
حـالی بـازگـردد که عـدۀ زن بـه اتـمام رسیده و بـا شـخص دیگری ازدواج کرده اسـت مـرد حقی در او 
نـدارد، و اگـر زمـانی بـازگـردد که هـنوز عـدّه بـه اتـمام نـرسیده اسـت بـر آن زن اولـویت دارد، و اگـر از عـدّه 

خارج شده ولی ازدواج نکرده باشد، شوهر بر او حقی ندارد. 

فروع :

چند مسئله:  



الأول: لـــو نـــكحت بـــعد الـــعدة، ثـــم بـــان مـــوت الـــزوج كـــان الـــعقد الـــثانـــي صـــحيحاً ولا عـــدة، 
سواء 

كـان مـوتـه قـبل الـعدة أو مـعها أو بـعدهـا؛ لأن الـعقد الأول سـقط اعـتباره فـي نـظر الشـرع، 
فلا حكم لموته كمالاً حكم لحياته.

اول: اگـر زن بـعد از عـده ازدواج کند سـپس بـفهمد که شـوهـر اولـش فـوت کرده اسـت، عـقد دوم 
صحیح اسـت و لازم نیست عـدۀ وفـات نـگه دارد؛ و فـرقی نـدارد مـرد قـبل از اتـمام عـدّه مـرده بـاشـد، یا 
هـم زمـان یا بـعد از آن؛ زیرا عـقد اول از نـظر شـرعی اعـتبارش از بین رفـته اسـت و مـردن یا زنـده بـودن او 

فرقی ندارد. 

الثاني: لا نفقة على الغائب في زمان العدة ولو حضر قبل انقضائها.

دوم: پـرداخـت نـفقه در زمـان عـدّه بـر مـردی که غـایب اسـت واجـب نیست، حتی اگـر قـبل از پـایان آن 
بازگردد. 

الـثالـث: لـو طـلقها الـزوج أو ظـاهـرهـا، واتـفق فـي زمـان الـعدة صـح؛ لأن الـعصمة بـاقـية. ولـو 
اتفق بعد العدة لم يقع؛ لانقطاع العصمة. 

سـوم: اگـر مـرد زنـش را طـلاق دهـد یا ظـهار کند و این عـمل در زمـان عـده (ی طـلاقی که حـاکم 
جـاری کرده اسـت) انـجام شـود، صحیح اسـت، زیرا هـنوز زوجیت بـاقی اسـت، و اگـر بـعد از عـده انـجام 

شود، واقع نمی شود، زیرا زوجیت از بین رفته است. 

الـرابـع: إذا أتـت بـولـد بـعد مـضي سـتة أشهـر مـن دخـول الـثانـي لـحق بـه، ولـو ادعـاه الأول، 
وذكر أنه وطأها سراً لم يلتفت إلى دعواه.

چـهارم: اگـر زن بـعد از گـذشـت شـش مـاه از شـوهـر دوم فـرزنـد بیاورد بـه او (شـوهـر دوم) نسـبت داده 
می شـود، و اگـر شـوهـر اول ادعـا کند که فـرزنـد از آنِ او اسـت و بـگوید مخفیانـه بـا او نـزدیکی کرده اسـت، 

به ادعای او اعتنایی نمی شود. 

الـخامـس: لا يـرثـها الـزوج لـو مـاتـت بـعد الـعدة، وكـذا لا تـرثـه. ولـو مـات أحـدهـما فـي الـعدة 
يرثه الآخر. 

پنجـم: اگـر زن بـعد از عـدّه بمیرد مـرد از او ارث نمی بـرد، و بـه همین صـورت زن نیز از شـوهـرش ارث 
نمی برد، و اگر هر یک از آنها در عدّه بمیرد دیگری از او ارث می برد. 






